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ПУНКТ 20 ПОВЕСТКИ дня

Третья Конференция Организации Объединенных 
Наций по морскому праву {окончание)

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-французски): 
На дневном заседании Ассамблее представлен 
проект решения, содержащийся в документе 
A /35 /L .60 /R ev .l, относительно третьей Конферен­
ции Организации Объединенных Наций по 
морскому праву. Доклад Пятого комитета об 
административных и финансовых последствиях 
этого проекта решения содержится в документе 
А /35/804. Поскольку не было просьбы о про­
ведении голосования, могу ли я считать, что 
Генеральная Ассамблея принимает проект реше­
ния, содержащийся в документе A /35/L .60/R ev.l?

Проект решения принимается (решение 35/ 452).
2. Г-н КОРОМА (Сьерра Леоне) {говорит по- 
английски): Данная сессия Генеральной Ас­
самблеи возобновлена для того, чтобы провести 
голосование относительно финансовых расходов, 
составляющих более 2 млн. долларов для возоб­
новленной десятой сессии третьей Конференции 
Организации Объединенных Наций по морскому 
праву.
3. Поскольку цель данной возобновленной сессии 
заключалась в том, чтобы согласованные предло­
жения были воплощены в проектах статей, то, 
если бы нам не пришлось столкнуться с перспекти­
вой возобновления переговоров по вопросам, 
относительно которых уже достигнуто согласие, 
моя делегация с готовностью и надеждой ожидала 
бы возобновления сессии и, по сути дела, с 
готовностью проголосовала бы за ту сумму, кото­
рую нас сейчас просят утвердить.
4. Однако, учитывая косную позицию, которая 
была продемонстрирована на только что закончив­

шейся сессии, а также попытку распространить 
такую позицию на весь проект конвенции, моя 
делегация вынуждена высказать серьезные опа­
сения относительно полезности возобновляемой 
сессии. Речь идет не о необходимости подобной 
сессии; моя делегация хотела бы лишь выразить 
свою серьезную озабоченность — и я надеюсь, 
что она окажется неоправданной,— относительно 
того, что вновь почти вся сессия Конференции 
будет безрезультатной, поскольку мы будем ожи­
дать от одной делегации согласия на возобновле­
ние серьезных переговоров.

5. Поэтому, не намереваясь выносить суждение, 
мы заявляем, что данное положение является 
неудовлетворительным. Переговоры по морскому 
праву проводились более десяти лет; в прошлом 
году был достигнут серьезный прогресс. Была 
надежда на то, что весной этого года остающиеся 
нерешенные вопросы будут решены, с тем чтобы 
и Конференция завершила свою работу. Генераль­
ный секретарь в своем докладе о работе Орга­
низации [ А/ 35/1]  признал этот факт и указал 
на обнадеживающий прогресс, достигнутый на 
девятой сессии Конференции. Именно рассчитывая 
на такой прогресс. Конференция рекомендовала 
провести весной текущего года десятую заклю­
чительную сессию, в ходе которой Конференция 
надеялась завершить переговоры. Однако ожи­
даемого прогресса достигнуто не было, поэтому 
последовала просьба о выделении средств для 
возобновленной сессии. Отсутствие прогресса 
неизбежно связано со стремлением сорвать Кон­
ференцию.

6. Еще более зловещим является то, что впервые 
с момента начала работы Конференции лежащая 
в ее основе идея равного права всех государств — 
как промышленно развитых, так и развивающих­
ся — на ресурсы морского дна, находящегося за 
пределами действия национальной юрисдикции, 
в настоящее время оспаривается в той или иной 
форме. Но мы должны предупредить, что любое 
стремление лишить развивающиеся страны доли 
богатства и ресурсов Мирового океана не только 
нетерпимо, но и совершенно неприемлемо. Раз­
вивающиеся страны имеют право на справедливую 
долю ресурсов океана. Любая попытка ряда 
промышленно развитых стран установить между 
собой договорный режим для эксплуатации ре­
сурсов Мирового океана не может быть признана 
подавляющим большинством государств между­
народного сообщества. С другой стороны, подав­
ляющее большинство государств в рамках нынеш­
ней Конференции будет продолжать свои уси­
лия, с тем чтобы завершить разработку между­



народной конвенции по морскому праву, которая 
будет универсальной и приемлемой для всех 
государств.

7. Таким образом, единственное оправдание дан­
ных новых ассигнований и единственный разумный 
выход из того положения, которое быстро превра­
щается в тупик,— это новое подтверждение 
всеми делегациями их приверженности согласо­
ванным позициям и проведение переговоров в 
духе доброй воли с целью нахождения все­
объемлющего решения все еще нерешенных вопро­
сов. Однако принятие односторонних решений в 
интересах лишь одного или нескольких государств 
или же отдельных групп государств не приведет 
к достижению согласованных решений. Такая 
позиция не оправдает той суммы, которую в 
настоящее время нас просят выделить для возоб­
новленной сессии.

8. Вот некоторые вопросы, которые, по мнению 
моей делегации, должны быть учтены при приня­
тии нашего решения сегодня.

П е р е р ы в  в  р а б о т е  с е с с и и

9. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-французски): 
Я хотел бы напомнить членам Генеральной 
Ассамблеи, что на повестке дня тридцать пятой 
сессии остались лишь два следующих пункта: 
пункт 30, озаглавленный «Вопрос о справедливом 
представительстве в Совете Безопасности и рас­
ширении его членского состава», и пункт 123, 
озаглавленный «Открытие глобальных перегово­
ров по международному экономическому сотруд­
ничеству в целях развития». Я предлагаю, чтобы 
данные пункты были рассмотрены Генеральной 
Ассамблеей на более поздней стадии после 
соответствующих консультаций.

10. Таким образом, тридцать пятая сессия Гене­
ральной Ассамблеи прерывает свою работу.

Заседание закрывается в 15 час. 55 мин.


